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F
D

E

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43604 “LT 5”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 5.

Jerrycan with spout - Lt 5.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 5.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 5.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 5.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43598 “LT 10”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 10.

Jerrycan with spout - Lt 10.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 10.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 10.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 10.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43600 “LT 15”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 15.

Jerrycan with spout - Lt 15.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 15.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 15.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 15.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43602 “LT 22”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 22.

Jerrycan with spout - Lt 22.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 22.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 22.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 22.

E

D

F

GB

I

45415
Travasatore per canestri K.

Spout for jerrycans.

Bec verseur pour jerrycans.

Ausguss für Treibstoff-Kanister.

Abocador para bidones K.E

D

F

GB

I

45301
Tappo serbatoio con sfiato.

Vent cap for jerrycans.

Bouchon de dégazage pour jerrycans.

Deckel für Treibstoff-Kanister.

Tapon para bidones con respiradero de seguridad.E

D

F
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I
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KROME
A B C D N I

mm
inches

370
(149/16”)

375
(1413/16”)

283
(113/16”)

289
(113/8”)

300
(1113/16”)

300
(1113/16”)

196517
Sportello quadro piccolo.

Square access hatch.

Trappe d'accès carrée.

Quadratische Luke.

Portillo cuadrado pequeño.E

D

F

GB

I

NEW

A B C D N I
mm
inches

460
(181/8”)

510
(20”)

373
(1411/16”)

433
(17”)

390
(153/8”)

445
(179/16”)

196518
Sportello quadro grande.

Large square access hatch.

Grande trappe d'accès carrée.

Große quadratische Luke.

Portillo cuadrado grande.
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196283

Sportello piccolo con cassettiera.

Small storage hatch with box and drawers.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs.

Luke mit Box.

Portillo pequeño con cajones.E

D

F

GB

I

196297

196290

A B C D E F G N I
mm
inches

270
(105/8”)

375
(1413/16”)

183
(71/4”)

289
(113/8”)

270
(105/8”)

170
(63/4”)

160
(65/16”)

210
(85/16”)

305
(12”)

196300

Sportello rettangolare 9”x14”.

Access hatch 9”x14".

Trappe d'accès 9”x14".

Rechtwinklige Zugangsklappe 9”x14”.

Portillo rectangular 9”x14”.E

D

F

GB

I

196306

196303

196284

Sportello piccolo con cassettiera e serratura.

Small storage hatch with box, drawers and lock.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs et serrure.

Kleine Tür mit Schubkastenkommode und Schloss.

Registro pequeño con cofre y cerradura.E

D

F

GB

I

196298

196291

A B C D N I
mm
inches

315
(1213/32”)

440
(1721/64”)

237
(911/32”)

357
(141/16”)

243
(937/64”)

363
(1419/64”)

196301

Sportello rettangolare 9”x14” con serratura.

Access hatch 9” x 14” with lock.

Trappe d'accès 9” x 14" à serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 9” x 14” mit Schlüssel.

Portillo rectangular 9” x 14” con cerradura.E

D

F
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I

196307

196304
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196283

Sportello piccolo con cassettiera.

Small storage hatch with box and drawers.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs.

Luke mit Box.

Portillo pequeño con cajones.E

D

F

GB

I

196297

196290

A B C D E F G N I
mm
inches

270
(105/8”)

375
(1413/16”)

183
(71/4”)

289
(113/8”)

270
(105/8”)

170
(63/4”)

160
(65/16”)

210
(85/16”)

305
(12”)

196300

Sportello rettangolare 9”x14”.

Access hatch 9”x14".

Trappe d'accès 9”x14".

Rechtwinklige Zugangsklappe 9”x14”.

Portillo rectangular 9”x14”.E

D

F

GB

I

196306

196303

196284

Sportello piccolo con cassettiera e serratura.

Small storage hatch with box, drawers and lock.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs et serrure.

Kleine Tür mit Schubkastenkommode und Schloss.

Registro pequeño con cofre y cerradura.E

D

F

GB

I

196298

196291

A B C D N I
mm
inches

315
(1213/32”)

440
(1721/64”)

237
(911/32”)

357
(141/16”)

243
(937/64”)

363
(1419/64”)

196301

Sportello rettangolare 9”x14” con serratura.

Access hatch 9” x 14” with lock.

Trappe d'accès 9” x 14" à serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 9” x 14” mit Schlüssel.

Portillo rectangular 9” x 14” con cerradura.E

D

F
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I
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196304
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196283

Sportello piccolo con cassettiera.

Small storage hatch with box and drawers.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs.

Luke mit Box.

Portillo pequeño con cajones.E

D

F

GB

I

196297

196290

A B C D E F G N I
mm
inches

270
(105/8”)

375
(1413/16”)

183
(71/4”)

289
(113/8”)

270
(105/8”)

170
(63/4”)

160
(65/16”)

210
(85/16”)

305
(12”)

196300

Sportello rettangolare 9”x14”.

Access hatch 9”x14".

Trappe d'accès 9”x14".

Rechtwinklige Zugangsklappe 9”x14”.

Portillo rectangular 9”x14”.E

D

F

GB

I

196306

196303

196284

Sportello piccolo con cassettiera e serratura.

Small storage hatch with box, drawers and lock.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs et serrure.

Kleine Tür mit Schubkastenkommode und Schloss.

Registro pequeño con cofre y cerradura.E

D

F

GB

I

196298

196291

A B C D N I
mm
inches

315
(1213/32”)

440
(1721/64”)

237
(911/32”)

357
(141/16”)

243
(937/64”)

363
(1419/64”)

196301

Sportello rettangolare 9”x14” con serratura.

Access hatch 9” x 14” with lock.

Trappe d'accès 9” x 14" à serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 9” x 14” mit Schlüssel.

Portillo rectangular 9” x 14” con cerradura.E

D

F
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196283

Sportello piccolo con cassettiera.

Small storage hatch with box and drawers.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs.

Luke mit Box.

Portillo pequeño con cajones.E

D

F

GB

I

196297

196290

A B C D E F G N I
mm
inches

270
(105/8”)

375
(1413/16”)

183
(71/4”)

289
(113/8”)

270
(105/8”)

170
(63/4”)

160
(65/16”)

210
(85/16”)

305
(12”)

196300

Sportello rettangolare 9”x14”.

Access hatch 9”x14".

Trappe d'accès 9”x14".

Rechtwinklige Zugangsklappe 9”x14”.

Portillo rectangular 9”x14”.E

D

F

GB

I

196306

196303

196284

Sportello piccolo con cassettiera e serratura.

Small storage hatch with box, drawers and lock.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs et serrure.

Kleine Tür mit Schubkastenkommode und Schloss.

Registro pequeño con cofre y cerradura.E

D

F

GB

I

196298

196291

A B C D N I
mm
inches

315
(1213/32”)

440
(1721/64”)

237
(911/32”)

357
(141/16”)

243
(937/64”)

363
(1419/64”)

196301

Sportello rettangolare 9”x14” con serratura.

Access hatch 9” x 14” with lock.

Trappe d'accès 9” x 14" à serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 9” x 14” mit Schlüssel.

Portillo rectangular 9” x 14” con cerradura.E
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196283

Sportello piccolo con cassettiera.

Small storage hatch with box and drawers.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs.

Luke mit Box.

Portillo pequeño con cajones.E

D

F

GB

I

196297

196290

A B C D E F G N I
mm
inches

270
(105/8”)

375
(1413/16”)

183
(71/4”)

289
(113/8”)

270
(105/8”)

170
(63/4”)

160
(65/16”)

210
(85/16”)

305
(12”)

196300

Sportello rettangolare 9”x14”.

Access hatch 9”x14".

Trappe d'accès 9”x14".

Rechtwinklige Zugangsklappe 9”x14”.

Portillo rectangular 9”x14”.E

D

F

GB

I

196306

196303

196284

Sportello piccolo con cassettiera e serratura.

Small storage hatch with box, drawers and lock.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs et serrure.

Kleine Tür mit Schubkastenkommode und Schloss.

Registro pequeño con cofre y cerradura.E

D

F

GB

I

196298

196291

A B C D N I
mm
inches

315
(1213/32”)

440
(1721/64”)

237
(911/32”)

357
(141/16”)

243
(937/64”)

363
(1419/64”)

196301

Sportello rettangolare 9”x14” con serratura.

Access hatch 9” x 14” with lock.

Trappe d'accès 9” x 14" à serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 9” x 14” mit Schlüssel.

Portillo rectangular 9” x 14” con cerradura.E

D

F

GB

I
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196304
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N

I
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B
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P

130717  82,81 € 
130718  82,81 € 
130965  82,81 € 

130719  93,09 € 
130720  93,09 € 
130966  93,09 € 
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196283

Sportello piccolo con cassettiera.

Small storage hatch with box and drawers.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs.

Luke mit Box.

Portillo pequeño con cajones.E

D

F

GB

I

196297

196290

A B C D E F G N I
mm
inches

270
(105/8”)

375
(1413/16”)

183
(71/4”)

289
(113/8”)

270
(105/8”)

170
(63/4”)

160
(65/16”)

210
(85/16”)

305
(12”)

196300

Sportello rettangolare 9”x14”.

Access hatch 9”x14".

Trappe d'accès 9”x14".

Rechtwinklige Zugangsklappe 9”x14”.

Portillo rectangular 9”x14”.E

D

F

GB

I

196306

196303

196284

Sportello piccolo con cassettiera e serratura.

Small storage hatch with box, drawers and lock.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs et serrure.

Kleine Tür mit Schubkastenkommode und Schloss.

Registro pequeño con cofre y cerradura.E

D

F

GB

I

196298

196291

A B C D N I
mm
inches

315
(1213/32”)

440
(1721/64”)

237
(911/32”)

357
(141/16”)

243
(937/64”)

363
(1419/64”)

196301

Sportello rettangolare 9”x14” con serratura.

Access hatch 9” x 14” with lock.

Trappe d'accès 9” x 14" à serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 9” x 14” mit Schlüssel.

Portillo rectangular 9” x 14” con cerradura.E

D

F
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I
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196322

Sportello rettangolare 60x25.

Access hatch 60 x 25.

Trappe d'accès 60 x 25.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25.

Portillo rectangular 60 x 25.E

D

F

GB

I

196328

196325

196323

Sportello rettangolare 60 x 25 con serratura.

Access hatch 60 x 25 with lock.

Trappe d'accès 60 x 25 à serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25 mit Schlüssel.

Portillo rectangular 60 x 25 con cerradura.E

D

F

GB

I

196329

196326

196657

Sportello rettangolare 60 x 25 con contenitore.

Access hatch 60 x 25 with box.

Trappe d'accès 60 x 25 avec boîte.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25 mit Box.

Portillo rectangular 60 x 25 con contenedor.E

D

F

GB

I

196661

196659

196658

Sportello rettangolare 60 x 25 con contenitore e serratura.

Access hatch 60 x 25 with box and lock.

Trappe d'accès 60 x 25 avec boîte et serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25 mit Box und Schloss.

Portillo rectangular 60 x 25 con contenedor y cerradura.E

D

F

GB

I

196662

196660

NEW

A B C D N I
mm
inches

243
(99/16”)

607
(2315/16”)

162
(63/8”)

521
(209/16”)

173
(613/16”)

530
(207/8”)

N
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A

B

D
C

A

B

D
C

E

N

I G

F

A B C D E F G N I
mm
inches

243
(99/16”)

607
(2315/16”)

162
(63/8”)

521
(207/16”)

513
(207/16”)

151
(515/16”)

182
(73/32”)

177
(631/32”)

542
(211/4”)
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P
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196322

Sportello rettangolare 60x25.

Access hatch 60 x 25.

Trappe d'accès 60 x 25.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25.

Portillo rectangular 60 x 25.E

D

F

GB

I

196328

196325

196323

Sportello rettangolare 60 x 25 con serratura.

Access hatch 60 x 25 with lock.

Trappe d'accès 60 x 25 à serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25 mit Schlüssel.

Portillo rectangular 60 x 25 con cerradura.E

D

F

GB

I

196329

196326

196657

Sportello rettangolare 60 x 25 con contenitore.

Access hatch 60 x 25 with box.

Trappe d'accès 60 x 25 avec boîte.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25 mit Box.

Portillo rectangular 60 x 25 con contenedor.E

D

F

GB

I

196661

196659

196658

Sportello rettangolare 60 x 25 con contenitore e serratura.

Access hatch 60 x 25 with box and lock.

Trappe d'accès 60 x 25 avec boîte et serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25 mit Box und Schloss.

Portillo rectangular 60 x 25 con contenedor y cerradura.E

D

F

GB

I

196662

196660

NEW

A B C D N I
mm
inches

243
(99/16”)

607
(2315/16”)

162
(63/8”)

521
(209/16”)

173
(613/16”)

530
(207/8”)

N
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A B C D E F G N I
mm
inches

243
(99/16”)

607
(2315/16”)

162
(63/8”)

521
(207/16”)

513
(207/16”)

151
(515/16”)

182
(73/32”)

177
(631/32”)

542
(211/4”)

P

P
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196322

Sportello rettangolare 60x25.

Access hatch 60 x 25.

Trappe d'accès 60 x 25.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25.

Portillo rectangular 60 x 25.E

D

F

GB

I

196328

196325

196323

Sportello rettangolare 60 x 25 con serratura.

Access hatch 60 x 25 with lock.

Trappe d'accès 60 x 25 à serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25 mit Schlüssel.

Portillo rectangular 60 x 25 con cerradura.E

D

F

GB

I

196329

196326

196657

Sportello rettangolare 60 x 25 con contenitore.

Access hatch 60 x 25 with box.

Trappe d'accès 60 x 25 avec boîte.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25 mit Box.

Portillo rectangular 60 x 25 con contenedor.E

D

F

GB

I

196661

196659

196658

Sportello rettangolare 60 x 25 con contenitore e serratura.

Access hatch 60 x 25 with box and lock.

Trappe d'accès 60 x 25 avec boîte et serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25 mit Box und Schloss.

Portillo rectangular 60 x 25 con contenedor y cerradura.E

D

F

GB

I

196662

196660

NEW

A B C D N I
mm
inches

243
(99/16”)

607
(2315/16”)

162
(63/8”)

521
(209/16”)

173
(613/16”)

530
(207/8”)
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mm
inches

243
(99/16”)

607
(2315/16”)

162
(63/8”)

521
(207/16”)

513
(207/16”)

151
(515/16”)

182
(73/32”)

177
(631/32”)

542
(211/4”)

P
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196322

Sportello rettangolare 60x25.

Access hatch 60 x 25.

Trappe d'accès 60 x 25.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25.

Portillo rectangular 60 x 25.E

D

F

GB

I

196328

196325

196323

Sportello rettangolare 60 x 25 con serratura.

Access hatch 60 x 25 with lock.

Trappe d'accès 60 x 25 à serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25 mit Schlüssel.

Portillo rectangular 60 x 25 con cerradura.E

D

F

GB

I

196329

196326

196657

Sportello rettangolare 60 x 25 con contenitore.

Access hatch 60 x 25 with box.

Trappe d'accès 60 x 25 avec boîte.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25 mit Box.

Portillo rectangular 60 x 25 con contenedor.E

D

F

GB

I

196661

196659

196658

Sportello rettangolare 60 x 25 con contenitore e serratura.

Access hatch 60 x 25 with box and lock.

Trappe d'accès 60 x 25 avec boîte et serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 60 x 25 mit Box und Schloss.

Portillo rectangular 60 x 25 con contenedor y cerradura.E

D

F

GB

I

196662

196660

NEW

A B C D N I
mm
inches

243
(99/16”)

607
(2315/16”)

162
(63/8”)

521
(209/16”)

173
(613/16”)

530
(207/8”)

N

I

A

B

D
C

A

B

D
C

E

N

I G

F

A B C D E F G N I
mm
inches

243
(99/16”)

607
(2315/16”)

162
(63/8”)

521
(207/16”)

513
(207/16”)

151
(515/16”)

182
(73/32”)

177
(631/32”)

542
(211/4”)
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196283

Sportello piccolo con cassettiera.

Small storage hatch with box and drawers.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs.

Luke mit Box.

Portillo pequeño con cajones.E

D

F

GB

I

196297

196290

A B C D E F G N I
mm
inches

270
(105/8”)

375
(1413/16”)

183
(71/4”)

289
(113/8”)

270
(105/8”)

170
(63/4”)

160
(65/16”)

210
(85/16”)

305
(12”)

196300

Sportello rettangolare 9”x14”.

Access hatch 9”x14".

Trappe d'accès 9”x14".

Rechtwinklige Zugangsklappe 9”x14”.

Portillo rectangular 9”x14”.E

D

F

GB

I

196306

196303

196284

Sportello piccolo con cassettiera e serratura.

Small storage hatch with box, drawers and lock.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs et serrure.

Kleine Tür mit Schubkastenkommode und Schloss.

Registro pequeño con cofre y cerradura.E

D

F

GB

I

196298

196291

A B C D N I
mm
inches

315
(1213/32”)

440
(1721/64”)

237
(911/32”)

357
(141/16”)

243
(937/64”)

363
(1419/64”)

196301

Sportello rettangolare 9”x14” con serratura.

Access hatch 9” x 14” with lock.

Trappe d'accès 9” x 14" à serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 9” x 14” mit Schlüssel.

Portillo rectangular 9” x 14” con cerradura.E

D

F

GB

I

196307

196304
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TOP LINE
196283

Sportello piccolo con cassettiera.

Small storage hatch with box and drawers.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs.

Luke mit Box.

Portillo pequeño con cajones.E

D

F

GB

I

196297

196290

A B C D E F G N I
mm
inches

270
(105/8”)

375
(1413/16”)

183
(71/4”)

289
(113/8”)

270
(105/8”)

170
(63/4”)

160
(65/16”)

210
(85/16”)

305
(12”)

196300

Sportello rettangolare 9”x14”.

Access hatch 9”x14".

Trappe d'accès 9”x14".

Rechtwinklige Zugangsklappe 9”x14”.

Portillo rectangular 9”x14”.E

D

F

GB

I

196306

196303

196284

Sportello piccolo con cassettiera e serratura.

Small storage hatch with box, drawers and lock.

Petite trappe de rangement avec boîte à tiroirs et serrure.

Kleine Tür mit Schubkastenkommode und Schloss.

Registro pequeño con cofre y cerradura.E

D

F

GB

I

196298

196291

A B C D N I
mm
inches

315
(1213/32”)

440
(1721/64”)

237
(911/32”)

357
(141/16”)

243
(937/64”)

363
(1419/64”)

196301

Sportello rettangolare 9”x14” con serratura.

Access hatch 9” x 14” with lock.

Trappe d'accès 9” x 14" à serrure.

Rechtwinklige Zugangsklappe 9” x 14” mit Schlüssel.

Portillo rectangular 9” x 14” con cerradura.E

D

F

GB

I

196307

196304

A
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C
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I
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B
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C
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P

130904  55,72 € 
130905  55,72 € 
130978  55,72 € 

120730  72,59 € 
130907  66,00 € 
130979  66,00 € 
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No. DIP/3425/07/CS/1

43604 “LT 5”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 5.

Jerrycan with spout - Lt 5.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 5.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 5.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 5.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43598 “LT 10”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 10.

Jerrycan with spout - Lt 10.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 10.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 10.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 10.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43600 “LT 15”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 15.

Jerrycan with spout - Lt 15.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 15.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 15.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 15.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43602 “LT 22”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 22.

Jerrycan with spout - Lt 22.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 22.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 22.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 22.

E

D

F

GB

I

45415
Travasatore per canestri K.

Spout for jerrycans.

Bec verseur pour jerrycans.

Ausguss für Treibstoff-Kanister.

Abocador para bidones K.E

D

F

GB

I

45301
Tappo serbatoio con sfiato.

Vent cap for jerrycans.

Bouchon de dégazage pour jerrycans.

Deckel für Treibstoff-Kanister.

Tapon para bidones con respiradero de seguridad.E

D

F

GB

I

6

5

4

3

5

5
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No. DIP/3425/07/CS/1

43604 “LT 5”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 5.

Jerrycan with spout - Lt 5.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 5.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 5.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 5.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43598 “LT 10”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 10.

Jerrycan with spout - Lt 10.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 10.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 10.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 10.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43600 “LT 15”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 15.

Jerrycan with spout - Lt 15.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 15.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 15.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 15.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43602 “LT 22”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 22.

Jerrycan with spout - Lt 22.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 22.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 22.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 22.

E

D

F

GB

I

45415
Travasatore per canestri K.

Spout for jerrycans.

Bec verseur pour jerrycans.

Ausguss für Treibstoff-Kanister.

Abocador para bidones K.E

D

F

GB

I

45301
Tappo serbatoio con sfiato.

Vent cap for jerrycans.

Bouchon de dégazage pour jerrycans.

Deckel für Treibstoff-Kanister.

Tapon para bidones con respiradero de seguridad.E

D

F

GB

I
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RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43604 “LT 5”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 5.

Jerrycan with spout - Lt 5.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 5.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 5.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 5.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43598 “LT 10”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 10.

Jerrycan with spout - Lt 10.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 10.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 10.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 10.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43600 “LT 15”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 15.

Jerrycan with spout - Lt 15.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 15.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 15.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 15.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43602 “LT 22”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 22.

Jerrycan with spout - Lt 22.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 22.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 22.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 22.

E

D

F

GB

I

45415
Travasatore per canestri K.

Spout for jerrycans.

Bec verseur pour jerrycans.

Ausguss für Treibstoff-Kanister.

Abocador para bidones K.E

D

F

GB

I

45301
Tappo serbatoio con sfiato.

Vent cap for jerrycans.

Bouchon de dégazage pour jerrycans.

Deckel für Treibstoff-Kanister.

Tapon para bidones con respiradero de seguridad.E

D

F
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No. DIP/3425/07/CS/1

43604 “LT 5”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 5.

Jerrycan with spout - Lt 5.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 5.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 5.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 5.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43598 “LT 10”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 10.

Jerrycan with spout - Lt 10.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 10.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 10.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 10.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43600 “LT 15”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 15.

Jerrycan with spout - Lt 15.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 15.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 15.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 15.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43602 “LT 22”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 22.

Jerrycan with spout - Lt 22.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 22.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 22.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 22.

E

D

F

GB

I

45415
Travasatore per canestri K.

Spout for jerrycans.

Bec verseur pour jerrycans.

Ausguss für Treibstoff-Kanister.

Abocador para bidones K.E

D

F

GB

I

45301
Tappo serbatoio con sfiato.

Vent cap for jerrycans.

Bouchon de dégazage pour jerrycans.

Deckel für Treibstoff-Kanister.

Tapon para bidones con respiradero de seguridad.E

D

F

GB

I
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101511  17,14 € 
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No. DIP/3425/07/CS/1

43604 “LT 5”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 5.

Jerrycan with spout - Lt 5.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 5.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 5.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 5.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43598 “LT 10”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 10.

Jerrycan with spout - Lt 10.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 10.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 10.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 10.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43600 “LT 15”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 15.

Jerrycan with spout - Lt 15.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 15.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 15.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 15.

E

D

F

GB
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RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43602 “LT 22”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 22.

Jerrycan with spout - Lt 22.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 22.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 22.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 22.

E

D

F

GB

I

45415
Travasatore per canestri K.

Spout for jerrycans.

Bec verseur pour jerrycans.

Ausguss für Treibstoff-Kanister.

Abocador para bidones K.E

D

F

GB

I

45301
Tappo serbatoio con sfiato.

Vent cap for jerrycans.

Bouchon de dégazage pour jerrycans.

Deckel für Treibstoff-Kanister.

Tapon para bidones con respiradero de seguridad.E

D

F
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No. DIP/3425/07/CS/1

43604 “LT 5”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 5.

Jerrycan with spout - Lt 5.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 5.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 5.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 5.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43598 “LT 10”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 10.

Jerrycan with spout - Lt 10.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 10.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 10.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 10.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43600 “LT 15”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 15.

Jerrycan with spout - Lt 15.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 15.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 15.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 15.

E

D

F

GB
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RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43602 “LT 22”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 22.

Jerrycan with spout - Lt 22.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 22.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 22.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 22.

E

D

F

GB

I

45415
Travasatore per canestri K.

Spout for jerrycans.

Bec verseur pour jerrycans.

Ausguss für Treibstoff-Kanister.

Abocador para bidones K.E

D

F

GB

I

45301
Tappo serbatoio con sfiato.

Vent cap for jerrycans.

Bouchon de dégazage pour jerrycans.

Deckel für Treibstoff-Kanister.

Tapon para bidones con respiradero de seguridad.E
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No. DIP/3425/07/CS/1

43604 “LT 5”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 5.

Jerrycan with spout - Lt 5.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 5.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 5.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 5.

E

D

F

GB

I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43598 “LT 10”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 10.

Jerrycan with spout - Lt 10.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 10.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 10.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 10.

E

D
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I

RINA
No. DIP/3425/07/CS/1

43600 “LT 15”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 15.

Jerrycan with spout - Lt 15.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 15.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 15.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 15.
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No. DIP/3425/07/CS/1

43602 “LT 22”
“Canestri K 2000” per carburanti con SFIATO aria di sicurezza e travasatore - Lt 22.

Jerrycan with spout - Lt 22.

Jerrycan carburant à bec verseur - Lt 22.

Benzinkanister “K2000” mit Sicherheits-Belüftung und Trichter - Lt 22.

Bidones K2000 para carburante, con respiradero de seguridad y
transvasador - Lt 22.

E
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F
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I

45415
Travasatore per canestri K.

Spout for jerrycans.

Bec verseur pour jerrycans.

Ausguss für Treibstoff-Kanister.

Abocador para bidones K.E

D

F

GB

I

45301
Tappo serbatoio con sfiato.

Vent cap for jerrycans.

Bouchon de dégazage pour jerrycans.

Deckel für Treibstoff-Kanister.

Tapon para bidones con respiradero de seguridad.E

D

F

GB

I
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101509  11,60 € 

101502  10,96 € 

101510  13,06 € 


